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1) Sender/Supplier 2) Supplierno, 0021024085 3) Shipping erder-no.
Robert Bosch Elektronika Xft. Sender VAT-ID HU26351542
~CHub :
Robert Bosch 4t 2 4)No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: +36(37)684189 TRANSPORT ORDER_ | |
) Loading point g)Date 14.03.2023 7)Relations-no.
8) Transportnumber 18495789 9) shipping carrier 10) Camier-no. 133638
11) Recipient 12) Customerno. 1000911829 Schweitzer Gmbh & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 LUDWIGSBURG
Via dei Ciclamini, 24
IT 70026 Modugno (BA)
‘ 13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-/lunloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.
vVia dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) _ o
14249/14249/14249/14249/14249 16) Amive-date 17) Arive-fima
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22} Contents 23} Load carm. |24) Gross weight
delivery note no. SH weight kg kg
1724574 3 Pallets 1 |0260001077V03UJ AE 34 331,5
HHE78%9 2510261401
1754682 1 Pallets 3 10260005456V03UJ AE 12 10%,5
HH5789 2510268314
1754692 5 Pallets 3 |0260005456V03UT AR 60 547,5
HH5789 2510268314
1794695 5 Pallets 3 |0260005456V03UJ AR 60 550,0
HH5789 2510268314
1805009 2 Pallets 2 |0260001083V03UJ AE 24 225,0
HH5789 2510261631
25) Sum 26} Volume in cdm Next Page surm 27) 2
29) hazardous freight classification
30} hazardous freight name
31} Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) ]‘mn;lﬂorﬁnsurance to cover by 34) Sendercash on delivery
Free Carrier carvier wi
HATVAN
35) Enclosures 38) Order-no. Customer 550004530501
111177 38) Means of fransport no 37) Accaunt assignment
39) Lomy reg.
40} Dispatch type extra run 41) Accouniing-key
42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper eondition recieved
43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned fransport complete, in a prc“:er tlz_ogciiiﬁon and Company stamp/signature.
allowing safe transport and loaded operationally reliable. ) The bansport containes of it changed
Euro-ﬂ_at-gal.(FP) Euro-flat-pal.(FP)
1 Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GF) Euro-Grate-pal.(GP}
45) Plate of ffal js Stuttgart. German law aanged by agreemant, 4g) for Recalver
é) Supplier-no. 8) Transporinumber

V0091024089

[l |
0000132638

2518495789
13) Bordereau-fCargo list no.




b

1} Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024083 _| 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. sendervaTp  HU26351542
-cHub Receiver VAT-ID
| Robert Bozch Gt 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
5) Loading point 6)bate 14.03.2023 7)Relations-no.
8) Transporinumber 18495789 9) shipping carier 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12) Customerne. 1000911829 Schweitzer Gmbh & Co.
Magna PT S‘p_A' Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 LUDWIGSBURG
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo fist no.
14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping camier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugneo (BA)
14249 16) Amive-date 17) Arsive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22} Contents 23} Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. sH | Next page 1 weightkg | kg
1811932 7 Pallets 3 [0260005456V03TLT AR 84 770,0
HI5789 2510268314
Empt .customer| o name empties RB
40 Plastic Congainer 6000439356
40 Inject. molded container 6000134169
40 Blister-Forming Part 6000439355
23 Plastic durgble pallet - 6000439358
5 Pallet Cove 6000439355
180 Inject. molded container 6000137478
180 Blister moulld |542X360X10 6000137475
25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum ) 28)

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Free Carrier

32) Worth of geods for insurance

33) Transtﬁorlinsurance to cover by
carrier wi

34) Sender-cash on delivery

extra run

40) Dispatch type 41) Accounting-key

HATVAN )
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550004530501 )
111177 38) Means of fransport no 37) Account assignment
38) Larry reg.

43) Takeover-confimation from the driver:
get the mentioned fransport complete, in a proper condifion and
allowing safe transport and loaded cperationally reliable.

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transpert complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44) The fransport containes

Euro-flat-pal.(EP}

of it changed

Euro-flat-pal.(FP)

I

» 10) Carrier-no.

i

N E DI

V0091024089

il

13) Bordereau-/Cargo list no.

T

51849

Date Time Signature __Eure-Grate-pal.{GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place ofbial is Stuttgart, German law grranged by agresment. 46) for Recelver
5) Supplier-no. 8) Transportnumber
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1 1} Sender/Supplier 2) Supplier-no.

Robert Bosch Elektronika Kft.
CHub

Robert Bosch it 2
3000 HATVAN

HU Hungary

Tel: +36(37)684189
5) Loading point

0051024089

3) Shipping order-no.
Sender VAT-ID
Receiver VAT-ID

4) No. sender at the
shipping canier

HU26951542

TRANSPORT ORDER
g)Date 14.03.2023 7)Relations-no. i I

8) Transportnumber 18495789 8) shipping carrier 10) Canier-no. 133638
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Schweitzer Gmbh & Co.
Magna PT S.p.A. Carl—BenZ—Str. 23
DE 71634 LUDWIGSBURG
via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13} Bordereau-/Cargo list no.
| 14) Delivery-/unleading point 15) Sendemote for the shipping camier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugne (BA)
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Numbert20) Packaging 22) Contents 23) Load cam. (24) Gross weight
delivery note no. Next page 2 weight kg kg
i8 Pallet Cover 800X600X50 6000137479
Freight duty weight: 2533,5
27 28)
26) Sum 273 26)Volume in cdm Sum 2796 2533,5

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goads for insurance 33) jrrang;tﬁorﬁnsurance o cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carrier wi
HATVAN
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550004530501
an A t assi t
111177 38) Means of fransport no } Account assignmen
39) Loy reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Date Time Signature

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Campany stamp/signature.
44) The transport containes of it changed
Iil_J_ro-ﬂat—gaI.(FP) Euro-flat-pal. (FP)

Euro-Grafe-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP}

45) Place of trial i Stuttgart. German law amanged by agreement.

W

[

46) for Recelver
8) Transpertnumber

R R

2518485789
13) Bordereau-/Cargo list no.




cHUB/20231005796 4.példany

1 Feladé (Nev, clm, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronikai Kf,

Robert Bosch ut 2

3000 Hatvan

==

UNGARY

e
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarczasra ellérd megéllapodas esetén is a Nemzeikézi Arufuvarczési egyezmany
(CMR} rendelkezései az iranyadok.

This Carmige is subjact, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contrac! for the Intemnational Carrige of Goods by Road (CMR)

Diese Befdrdenung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens Gber den Befdrderungsverirag Im Intemationalen Strasseng-

terverkehr {CMR)

2 Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Ermpfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carier (Name, address, country)
Frachtflhrer {Mame, Anschrift, Land}

Magna PT S.p.A.

\Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (BA)

IITALY

1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantworiung des Absenders

Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachffiihrer (Name, Anschrifi, Land)

helység f place / Ol Modugno {BA)

orszag / country / Land ITALY

Az aru atvételének helye és iddpontja (helység, orszag, id%pont)
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Daturn)

A fuvarozo fenntartasai és bejegyzései
18 Carmier's reservations and observations

helység / place / Orl Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszag / country / Land HUNGARY
TdBpont 7 date /7 Datum 20230314

Mellékelt okmanyok Annexed documents

| __Beigeflgte Dokumente
g SAP1136440
o
€
g
)
o Jel és szdm Darabsz&m Ay megnavezése Statisztikai szam . : 3
w Csomagolds médja Brutté suly (kg) Térfogat {m")
T 6 Marks a_nd Mos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods 10 Slatistical 11 Gross weight in kg 12 Volume in
2 Kennzeichen und Anzahl der Art der Vel ich des ber Bruttogewicht in K oy
Bl Nummem Packstlicke istiknummer g 9 Umfang in m
0
g 118 PAL KFZ OR 13,202.000
g
[ =4
3
4
[}
=]
c
2
£
[~
o
&
2 ey Tz T
gl Class Number Letter Kiasse, Ziffer, Buchstabe  ADR 1 3i202.000
o A foladd rendelkezései {Vam- ds egyéb hivatalos kezelas) Fizatendd . Atvevi
E 13 Sender's instructions (Customs and ofher formaiities) 19 Tobo paidby i:;a::é;ender, :z‘;ze’:?m' Wanung_|COTSIEnee
Anwoisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom s Empféanger
!
|
Visszatdritds
414 Reimbursement
& Rbckersiatiung
:n 15 Fuvardfj-fizetdsi rendalkezésak Frachtzahlungsanweisungen 20 Kilanleges megallapodasok Besondere Versinbarungen
Direction as o freight payment Special agreements
= Bérmentve, freight paid, frei
:% Bérmentesités nélkal, freight to be paid, unfrai
ﬁ Kiallilés helye, id5ponta Az aru dtvatels: Kelat
=1 21 Estapu;glpd in 2: k U 24 Goods receivad: Date on
% % ot oz r_ Hatvan 20230314 WGU! empfangen; Datum am,
% AR ya‘?é,s 13_?1 6{&01& ."c Chi., Afuvarez6 alalrasa és bélyegzdje < ]
-1 22 Signal 3 K 23 Signature and stamp of the camierd., - a"ﬁfn‘,.ﬂz étve % s bélyegzdje
¥ Unters Hey lslgr‘fdé?;s i 2 ‘ Unterschrift und Stempel das FrqiEhtfu ¥ consignes
2 0004 .6729.‘\"3 . £ Untersch af ; s smgféngem ‘
3] PR -
= Jami Rendszdm Rakstily (/)
% 25 Vehicle egistralion number Useful load (8‘4)
& Fahrzeug ennzeichen Nutzlast
%’ H
i
3 :
0 BH40MAB .
2 9 dj
anf ¥30
B71NOS
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CNMR-Frachtbrief

Sendung-Nr.: 23-002410 vom 14.03,2023

seit Uber

o7

Jahren

.S clhizveltzer

Seite 1 von 1

LRV

|

23-002410

|

| Ludwigsbury, 16.02,2023

4 Absender / Expeditaur

INTERNATIONALER FRACHTERIEF
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

CMR

Robert Bosch Elekironika Kift.

. Diese Befrderung unlediegl otz einer ge- Ce transporl esl soumls, noncbstant foute clause
Robert Bosch dt 1 gentelllgen Abmachung den Besimmungen des coniralre, 2 la Convention relative au contrat de
3000 HATVAN UObereinkemmens tiber den Beférderung g Im | port Int | des marchandi par
UNGARN intern, StraRenglterverkehr (CMR). route (MR),

9 Emplénger / Destinatalre & Frachtfahrer / Transporteur Benutzte Gen-Nr.
MAGNAPT S.p.A. SCHWEITZER GmbH & Co. D-08-019-G-0158
VIA DEI CICLAMINI, 4 Intern. Spedition KG
70026 MODUGNO Cari-Benz-Strake 23
ITALIEN 71634 Ludwigshurg

3 Ausheferungsart des Gutes / Kieu prévu pourba hivralson de Ja marehandise

7 Nachfolgender FrachtfUhrer ! Transporteurs successifs Benutzte Gen.-Nr.:

Unterschnft und Sternpel des Absenders
Signatura ¢t timbre 'expéditeur

Ort/ Lleu MODUGNO
Lend/Pays  talien Zeit ! Temps MABELL TRANSPORT S.R.L
Datum/Date  1§.03.2023 KOSSUTH LAJOS 71
415700 VALEA LUI MIHAI
4 Ort und Tag der Obemahme / Lieu ol dats de Ja prisa en charge de ka marchandise RUMANIEN
OrtfLisu Hatvan
Vorbehalte und Bemerkungen des FrachtfUhrer /
Land / Pays Ungam &R/ Temps Réserves et chservations des fransporteurs
Datum/Date  14.03.2023
5 Beigefigie Dokumente f Decumenls annexes
g Pos. 10 Zelchen/Nr. Anzahl der LM 2 Art der Verp g ek des Gulas 14 Gawicht, kg 15 Uenfany
No. Marques et numéros Nombre des cofs Mode d'emballage Nature de la marchandise Poids, kg cbm
1 1794430-38-49-66-4560-74 44  COLLI Getriebetelle 13.204 73,58
2 1794483-87-5009 18  COLLI
3 1794608-34-36-41 38  COLEI
4  1794682-92-95-1811932 18  COLLl
Summe: 13.204,
Totat: 118,00 COLLI ,00
16 Anwejsungen des Absenders 17 Angaben zur Emittiung der Tanfkifometer mit GrenzObergéngen
von bis km
18 Frachizahlungsanwaisung / Prescripfion d'affranchissement 29 Basondera Vereinbarungen / Conventions particulieres
unfrel - Rechnung an Empfinger
Ubernahmebestétigung des Fahrers: Die Sendung wurde
19 Amtllches Kennzelchen Nutzlast In t e R . .
Wiz B71NOS vollsténdig und in &usserlich guter Beschaffenheit
Anhanger {ibernommen. Die Ladungssicherung isjgemass der
Fahrer gesetzlichen Vorgaben durch den Fahfer erfplgt.
22 Banutzier Grenzibergang ! 7 Gut 23-002410empfangen am Datum { Daia
Raceplion des marghandisgs r; L S r_ .
i ﬁ“ J 0 &
20 Rohert Bosch Elektronika Kft. 23 MABELL TRANSPORT S.R.L Ef UMA&ﬂ rs] 7 0025} Modugno (BM
H-3000 Hatvan RO-415700 Valea Lul Mihal \ia derane fiobye o

v

Unterschyift und Slernpel des Frachtfohrers
Signiature a1 limbra du transporieur

1 6| MA

Unlerxﬂmﬂ und Stempe!

tangers
Sldnature et timbre de}_gis!f atairé
Yl il

ne. TO W - =it
RiceY untia e quantitd

P Rk )

+SCHWEITZER GmbH & Co. Intern. Spedition KG
Catl-Benz-Strafie 23
71634 Ludwigsburg
Telefon (0 71 41) 24 51-0
Telefax (0 71 41) 24 51-22

Geschafisfahrer: Ingrid Schweltzer, Friedrich Schweltzer, MEMHUA 25yt oopank

Axel Schweitzer, Jens Schweitzer

Amtsgericht: Ludwigsburg

Handelsregister: Stuttgart HRA 200856
Intemet: veww.schweltzer-spedition.de

Kanto: 0501540600

BLZ: 604 80D 08

IBAN: DE13 6048 0008 0501 5406 00
SWIFT: DRESDEFF604



